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Vortrag im Rahmen des Programms
Buddhist Translation Studies am ISTB

The lecture will discuss examples of some defects in
Tibetan translations from Sanskrit and their causes:
corruption in the text of the Sanskrit manuscripts
available to the translators, subsequent faulty copying
of the Tibetan text, errors or lack of clarity in

Problems within [
S ° The texts that will be referenced are the Karanda-
Tibetan translations
from Sanskrit

vyitha, Karunapundarikasiitra, Aparimitayurjiana-
sutra, Dasabhumikasitra, Mahamudratilakatantra,
and Maitripa’s Amanasikaroddesa.




